




अĦाहम एलȣएजर को शपथ Ǒदलाता है
अĦाहम एलȣएजर को पूण[ Ǔनदȶश देता है, 
ͩक यǑद अĦाहम कȧ म×ृयु हो जाए तो Èया
करना है।
“मेरा हाथ तरेȣ जाँघ के नीचे रख”।
यह इĦी महुावरा जननांगɉ के ͧलए ĤयÈुत
होता है।
इĦी पुǽष के जननांगɉ पर वाचा का ͬचéन
— खतना — अंͩकत था।
उ×पͪƣ १७:११
परमेæवर कȧ सामØय[ और उपिèथǓत को
सा¢ी मानकर, जो वाचा का गारंटर है, 
शपथ Ǒदलाई गई।



ये अĦाहम के अंǓतम अंͩकत वचन हɇ।

िèğयɉ को पुǽषɉ से अलग रखा जाता
था।
यह समझा जाता था ͩक Ǒदन के कुछ
Ǔनिæचत समयɉ मɅ िèğयाँ जल भरने
के ͧलए आती थीं।
यह लÏजा और शील के ͪवषय मɅ
था।
बाइǒबल कȧ िèğयाँ Ĥायः चɋक जाती
थीं जब कोई पुǽष कुएँ पर उपिèथत
होता था।

कुएँ पर





एͧलयाज़र ǐरबका को देखता है
एͧलयाज़र जानता था ͩक वह कुएँ पर
िèğयɉ को अवæय पाएगा।
ǐरबका (रेबेका), बतएुल कȧ पुğी।
बतएुल नाहोर का पुğ था, अतः
बतएुल अĦाहम का भतीजा था।
ǐरबका इसहाक कȧ दसूरȣ चचेरȣ बहन
थी।
एͧलयाज़र ǐरबका को भɅट (उपहार) 
देता है।



एͧलयाज़र को पǐरवार के साथ ठहरने का
Ǔनमğंण Ǒदया गया।
उसने अपना आदेश और जो कुछ हुआ, 
वह सब बताया — आंͧ शक Ǿप से यह
सǓुनिæचत करने के ͧलए ͩक ǐरबका कȧ
लÏजा और शील कȧ र¢ा हो।
बतएुल और लाबान ने Ĥèताव को
èवीकार कर ͧलया, Èयɉͩक वे जानते थे
ͩक ǐरबका धन-सàपͪƣ वाले पǐरवार मɅ
ͪववाह करेगी।
लाबान Ĥमखु भूͧ मका Ǔनभाता है।
बतएुल सàभवतः अ×यÛत वɮृध और दबु[ल
हो चुका था।

लाबान



ǐरबका अपनी “धाय” के साथ ͪवदा होती है
यहाँ “धाय” के ͧलए ĤयÈुत इĦी
शÞद “मेनेकेत” है।
मेनेकेत = दधू ͪपलाने वालȣ धाय।

ǐरबका पर कȧ गई आशीवा[द कȧ
घोषणा सामाÛय नहȣं थी।
यह भͪवçयवाणीपूण[ थी, जो ठȤक
अĦाहम कȧ वाचा कȧ ĤǓत£ाओं के
अनुǾप थी।



ǐरबका ने अपना मुँह ढक ͧलया जब
इसहाक कȧ ओर संकेत ͩकया गया।
उस युग मɅ मÚयपूव[ कȧ िèğयाँ पुǽषɉ के
सामने अपना मुँह नहȣं ढकती थीं!
यह ͪववाह का घूँघट था।
पिæचमी जगत मɅ Ĥचͧलत “दãुहन के
घूँघट” कȧ परàपरा इसी Ĥाचीन रȣǓत से
आई है।
ǐरबका ने अपना मुँह ढककर इसहाक को
सूͬ चत ͩकया ͩक वह वहȣ èğी है िजसे
उसके ͪपता ने चुना है, और वह èवयं भी
उसकȧ प×नी बनने के ͧलए सहमत है।

ǐरबका का घूँघट





केतुरा, अĦाहम कȧ “एक प×नी”।
यह èपçट नहȣं है ͩक केतुरा अĦाहम के
ͧलए संतानɅ इसहाक के जÛम से पहले
उ×पÛन कर रहȣ थी या उसके बाद।
केतुरा ने छः पुğɉ को जÛम Ǒदया, और
साथ हȣ पुǒğयाँ भी।
केतोरेत = सगुिÛधयाँ, धूप।
यमन सगुिÛध उ×पादन का Ĥमखु ¢ेğ था।

अĦाहम और केतुरा





अĦाहम इसहाक को सब कुछ देता है

इसहाक अ×यÛत धनी और शिÈतशालȣ पुǽष बन गया।
अĦाहम को अपना पǐरवार ͪवभािजत करना, इसहाक को चुनना और उसे अपने
सभी भाइयɉ तथा बहनɉ से अलग करना पड़ा।
अĦाहम ने अपने अÛय संतानɉ को भɅटɅ दȣं और उÛहɅ पूव[ Ǒदशा कȧ ओर ͪवदा
कर Ǒदया......
केतुरा अĦाहम कȧ रखलै थी, साराह के समान वैध प×नी नहȣं।
केतुरा के साथ कोई केतूबाह (ͪववाह-पğ) नहȣं हुआ होगा।
रखलैɅ कुल-पǐरवार का अंग होती थी,ं उÛहɅ सàमान Ǒदया जाता था और अÍछा
åयवहार ͩकया जाता था।
रखलैɉ कȧ संतानɉ को शिÈत और अͬधकार ĤाÜत करने का कम अͬधकार होता
था।



एक सौ पचहƣर वष[ कȧ आयु मɅ उसकȧ
म×ृयु हुई।
वह साराह के साथ मकपेला कȧ गुफा मɅ
दफनाया गया।
“अपने लोगɉ के साथ ͧमलाया गया।”
इसका अथ[ है ͩक वह अपने पूव[जɉ के
साथ पुनͧम[लन करेगा।
पुराने Ǔनयम मɅ “म×ृयु के बाद èवग[ जाना” 
का कोई उãलेख नहȣं है।
यह नये Ǔनयम कȧ अवधारणा है।
इæमाएल इसहाक से ͧमलने आया और
उÛहɉने अपने ͪपता को एक साथ दफनाया।
परमेæवर ने इसहाक को आशीष दȣ!

अĦाहम का देहाÛत


